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Jezus -  kral
Jako Jezus spćzna, zo přińdu a jeho popadnu, 

zo bychu jeho za krala sčinili, woteńdźe zaso na 

horu, wćn samlutki.

Jan 6,15

Ludźo pytaja za awtoritu. Woni 
trjebaja nĕkoho, na kotrymž mć- 
žeja so orientować, kotryž po- 
staja smĕr wuwića a kiž so stara 
wo mĕr a wo chlĕb. Na tajku 
wosobu mćžeš zhladować, do- 
kelž znaje puć do přichoda.

SćenikJan rozprawja, kakspy- 
ta lud Jezusa popadnyć, zo by- 
chu jeho za krala sčinili. Što bĕše 
so stało? Po tysacach bĕchu lu- 
dźo přišli, zo bychu na Jezusa słu- 
chali. Jeho wučomnicy pak njemo- 
žachu wjace jĕdźe za masy ludźi 
wobstarać dyžli jenož pjeć pokru- 
tow chlĕba a dwĕ rybje. Jezus 
wza pokruty, dźakowaše so a roz- 
da je tym, kotřiž bĕchu so zesyda- 
li; tehorunja tež wot rybow, kaž 
wjele chcychu. Nasyćenje zawo- 
staji zaćišć. Tu bĕ nĕchtć, kiž so 
wo lud staraše a kiž možeše wjac 
hač chlĕb jĕsć. Ludźo prajachu:
„To je zawĕrnje profeta, kotryž 
ma do swĕta přińć." Nĕtko chcy- 
chu Jezusa popadnyć, zo bychu 
jeho za krala sčinili.

Mćžemy ludźi derje zrozumić.
Wot swojeje tehdyšeje wyšnosće 
bĕchu přesłapjeni, wot kejžora Aw- 
gustusa, wot bohota Pontiusa Pi- 
latusa a wot krala Herodesa. Spĕš- 
nje mĕrješe so nadźija na nowu 
wosobu, z kotrejž budźe wšitko 
lĕpje: Jezus ma być kral. Podob- 
nje su ludźo tež dźensa přesłapje-

C h rystu s , k r a l d u šo w , lu b o s će  
w e  W ć s lin č a n s k e j c y rkw ini, hdyž njezamćžeja politikarjo 

swoje slubjenja spjelnić, njech rĕ- 
kaja woni prezident abo kancler abo předsyda.

Tola Jezus nochce być kral abo politiski wjednik, a tehodla so 
ludźom wuhibnje, ćĕkajo samlutki na blisku horu. Nicjenož na 
tutym mĕstnje Swjateho pisma je Jezus wotpokazał być awtorita 
za socialne a politiske prašenja. Myslimy na jeho spytowanje w 
pusćinje, hdyž čert k njemu přistupi a jemu namjetowaše, zo by

dyrbjałz kamjenjow chlĕb sčinić. Jezus tole wotpokaza, runje tak
kaž poskitk čerta, jemu přepodać wšu moc nad swĕtom, jelizo so
poklaknje a so k njemu pomodli. Tole je nam ćežko zrozumić.
Njeby da derje było, hdy by došło k direktnemu Božemu knjej-
stwu? Miliony dźĕći a dorosćenych su hłodni a chori. Rozprawy
znajemy z telewizora. Što so wo nich stara? Wšelacy politikarjo a

mnohe pomocne organizacije so
procuja wo pomoc, ale ze skrom-
nym wuspĕchom. Dźiw by so dyr-
bjałstać, Boži dźiw. Čehodla Je-
zus njezapřimnje? Čehodla noch-
ce być kral, kiž wšitkim chlĕba
nadosć dawa?

Na kćncu Jezusoweho žiwje-
nja steješe hišćejonu prašenjeza
jeho politiskej rolu. Masy ludźi bĕ-
chu so mjeztym wot njeho wotwo-
broćili, wołajo před bohotom Pi-
latusom: „Křižujče jeho!" Tehdy
so Pilatus Jezusa wopraša, hačje
kral Židow. A ton jemu wotmołwi:
„Moje kralestwo njeje wot teho
swĕta. Ja sym kral. Ja sym so naro-
dźił a sym k temu na swĕt přišoł, zo
bych za prawdu swĕdčił."

Jezus česći sej tych ludźi, kiž
maja politisku zamołwitosć w swĕ-
će, kotrychž nadawk je, so sta-
rać wo chlĕb a mĕr a wo spraw-
nosć, tež hdyž wĕ, zo njeje žana
politiska awtorita dospołna. Je-
zusowy nadawk njeje politiske-
ho raza. Won ma swĕdčić wo Bo-
žej prawdźe a wjesć ludźi na puć
Božeje smilnosće a lubosće. Hdyž
je won tych pjeć tysacow nasyćił,
tak bĕše to znamjo, kotrež poka-
za na nowy Boži swĕt, kotryž ma
z nim přińć. Hłćdni maja so na-
syćić. Ludźo maja so wo to sta-
rać, zo bychu wšitcy wot boha-
tych Božich darow dosć mĕli. Tola

. ludźo njeisu ienož žiwi wot chlĕ- 
a  w e c n e n o  z iw ie n ja  -  w o ł ta r  . , , . .

'  S . . . .  . ba sameho. Ryzysocialnezmero- 
Foto: T. Mahnkowa J J

wanje ludzi njeje cłowjeske. Lu-
dźo trjebaja Bože słowo. Woni trjebaja wĕru, lubosć a nadźiju
runje tak kaž wšĕdny chlĕb. Pola Boha je smĕr a cil našeho
žiwjenja.

Ćhrystusje kral. Wćn je awtorita. Tola nic w politiskim zmysle a 
tehodla wuhibnje so wočakowanjam ludźi. Wćn je kral dušow, 
kral lubosće a kral wĕčneho žiwjenja. Jan M alink
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Lube diĕćil
Ze Swjateho Pisma znajemy wjele 
předmjenow, kotrež so tež dźensa 
wužiwaja. Snano maš tež ty bibli- 
ske mjeno. W koždej lince pakje so 
jedne předmjeno schowało, kotrež 
wbib liji njesteji. Namakajje!

Gabriela Gruhlowa

Aron Abraham Alexander Abel

Benjamin Boas Birgit B artro łm

Daniel Debora Dawid Denis

Esra Erik Elija Esau

Gerda Gabriel Gideon Gehasi

H ilžbjeta Hana Henry Hiob

Jakub Jan Josua Julian

Kornelius Konrad Kaleb Kain

Lukaš Lydia Lucy Lea

Mĕrćin M arko M ichał M atej

Natanael Nikodemus Noach N orbert

Samuel Sara Syman Sandra

(fr 'fr ‘ l  '£  ‘Z ‘V ‘£ ‘ l  ‘Z 't- 'c  'e)

Njezabudźće na Serbski bus!
Njedźelu, 14. septembra, su wšitcy zajimcy přeprošeni na wulĕt 
ze Serbskim busom do končin wuchodneje Hornjeje Łužicy. Wo- 
pytuja so Cetow, hdźež swjeća so w Božim domje serbske kemše, 
Čerwjena hora pola Załomja, klćšter we Wostrowcu a cyrkej ze 
sławnym pćstnym rubom wŽitawje. Bus wotjĕdźe we 8.00 hodź. 
w Budyšinje a nawrćći so sem wokoło 18.00 hodź. Přizjewjenja su 
hišće možne pola Mĕrćina Wirtha w Budyšinje (tel. 0 35 91 /  60 
53 71).

Informacija předsydstwa SET
Wutoru, 26. awgusta, zeńdźe so předsydstwo Serbskeho ewangel- 
skeho towarstwa. Předležeše list knjeni Hany Wićazoweje, w 
kotrymž wona ze swćjbnych a powołanskich přičin wo wuswobo- 
dźenje ze swojeho sobudźĕła w předsydstwje towarstwa prosy. 
Wuradźowaše so wo lĕtušej sobustawskej zhromadźiznje. Tuta 
budźe na reformaciskim swjedźenju, dnja 31. oktobra, w Serbskim 
domje w Budyšinje. Z darow, kiž je towarstwo w zańdźenych 
lĕtach za zdźerženje serbskich pomnikow dćstało, so lĕtsa restaw- 
racija narowneju pomnikow fararjow Jana Wawera w Bukecach 
a Handrija Lubjenskeho na Tuchorskim pohrjebnišću w Budyšinje 
z cyłkownje 700 eurami podpĕruje. M ĕrćin Wirth

Manfred Hermaš z Rownoho 
jako predikant zapokazany

Na kemšach w Slepjanskim Božim do- 
mje njedźelu, 3. awgusta, bu Manfred Her- 
maš jako predikant zapokazany. Na 
spočatku Božeje słužby rozłoži fararka 
Ulrike Menzel kemšerjam wobzamknje- 
nje Zhorjelskeje cyrkwje z lĕta 2002, po 
kotrymž smĕdźa lajkojo z wotpowĕdnym 
wukubłanjom kemše swjećić, Bože słowo 
připowĕdać a tež Bože wotkazanje swje- 
ćić. Cyłe kemše ź liturgiju, prĕdowanjom 
a Božim blidom mĕješe potom M. Her- 
maš.

Manfred Hermaš bydli w Rownom a 
dźĕła powołansce jako rĕčnik Domowiny za Slepjanske kćnčiny. 
Nimo swojeho serbskeho skutkowanja angažuje so won hižo wjele 
lĕt tež w cyrkwinskim wobłuku, a to nic jenož w swojej Slepjanskej 
wosadźe. Wot nazymy lĕta 1992 je synodala Zhorjelskeje cyrkwje. 
1993 je jemu superintendent W ittig spožčił prawo, w Bĕłowo- 
dźanskim cyrkwinskim wokrjesu připowĕdać Bože słowo. Takje 
Manfred Hermaš w minjenych dźesać lĕtach hižo we wjele wosa- 
dach Zhorjelskeje cyrkwje kemše swjećił a prĕdował: w Slepom, 
Klĕtnom, Rychwałdźe, Wochozach, Chrjebi, Delnim Wujĕzdźe, 
Dołhej Boršći, Sprjowjach ...

Ze zapokazanjom jako predikant je so jemu nĕtko přidatnje 
prawo spožčiło, Bože wotkazanje swjećić. Njech je jeho skutko- 
wanje bohaće žohnowane! T.M.

M jezynarodna konferenca w Budyšinje a 
Bukecach 26.-28. septembra 2003

275 lĕt serbska biblija
PJATK, 26. 9. 2003, W  BUDYŠINJE
14.00 Biblija p od  rĕčespytnym aspektom

w Serbskim domje
přednošuja H inc Schuster-Šewc, H ełm ut Jenč,
Karl G utschm idt, Gerald Stone, Renata Bura,
M arcłn Szczepański, Richard Bigl

19.30 W otewrjenje wustajeńcy wo wudaćach  
serbskeje b iblije
w Serbskim  insd tuće

SOBOTU, 27. 9. 2003, W BUDYŠINJE
9.00 Bibłija pod  kulturnostawizniskim  aspektom

w Serbskim domje
přednošuja Jan M alink, Tadeusz Lewaszkiewicz,
Doris Teichmannowa, Mĕrćin Salowski,
Tomasz Jaworski, Pĕtr Kunze, Rafał Leszczyński, 
M ĕrko Šołta, Susanne Hozyna, T rudla Malinkowa

19.30 D źiwadłowe předstajenje „Maryša“
w nowym dźiwadle na Budyskim hrodźe (mała žurla)

NJEDŹELU, 28. 9. 2003, W BUKECACH
14.30 Ekum eniska n u tm osć

ze znowaposwjećenjom narow neho pom nika fararja 
Jana Wawera, sobupřełožowarja prĕnjeje serbskeje biblije 
Přizamknje so koncert duchowneje hudźby z chorom
1. serbskeje kulturneje brigady z Budyšina, nawod: 
Friedem ann Bohme 
w Bukečanskim Božim domje

W šitkich zajimcow wucrobnje přeprošujetej
Serbski institut M aćica Serbska /  M aśica Serbska
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K  wosomdtesaćinam wučerki Lenki Smitec w Radworju
Dźensa swjećimy tu, hlej, 
ztobu rjany jubilej. 
Wosomdźesat dołhich lĕt 
nosy tebje Boži swĕt.
My tu wšitcy přišli smy, 
zbožo tebi přejemy.
Wostań strowa, spokojna, 
koždy dźeń tež dźakowna.

Dowol, zo na tutym dnju 
jćnu wrććo pohladnu.
W lĕće 1923
so kowarjecom dźowka narodźi. 
Wulke bĕ to wjeselo, 
w swojbje nowe žiwjenjo.
Nan a mać nĕtk z lubosću 
staraštaj so za Lenku.
W lĕće 1926 
so tebi bratřik přidruži. 
Dźĕćatstwa čas zbožowny 
přežiwištaj hromadźe.
Tola zbožo na swĕće 
skok so husto pominje.
Hdyž ty bĕše hišće mała, 
je smjerć nana wamaj wzała. 
Zahe nan twoj woteńdźe, 
woj nĕtk bĕštaj syrotce.
Z maćerku so nĕtk woj dwaj 
přez žiwjenje bĕdźeštaj. 
Wostudy tuž njebĕše, 
jedyn druhom pomhaše.

Wjele horja, starosće 
wojnski ćas tež přinjesł je, 
hdyž bratr twćj cyle młoduški 
wojersku słužbu nastupi.
Tola pak won na zbožo 
strowy z jatby wrćći so.
Wjesele bu witany, 
doma bĕ zas k pomocy.
Sprocniwje sy dźĕłała, 
nowy domčk sej twariła, 
a husto su tež pomhali 
twoji lubi přiwuzni.
W nim sy mĕrnje bydliła, 
w nim sy była spokojna.
Rožow pycha je ći kćĕła, 
wostudy ty njejsy mĕła.
Pčołki tebi k wjeselu 
słćdki mĕd přec’ nošachu.
Agawa wtwojej zahrodźe 
je monster, derje hladany.
To dźak je twojej pilnosći.

Dźens nĕtk tebi přejemy 
rjany swjedžeń wjesoły 
a dale mĕrne, rjane dny, 
njech B6h Knjez tebje žohnuje.

Hańža Delanowa

J u b ila rk a  Lenka  S m ite c , k o tra ž  je  2 0 . aw -  

g u s ta  w  ro d n y m  R a d w o r ju  w o s w je ć ita  

sw ń j 8 0 . n a ro d n y  d źe ń  Foto: C. Schumann

Do šule sy rady šła, 
do Łupoje, Radworja.
Pilna bĕše šulerka, 
přikładna a sprćcniwa.
Rady sy přec wuknyła, 
wĕdu do so srĕbała.
Tohodla tež nastupi 
powołanje wučerki. 
Swĕdomiće wučiła, 
dźĕćinu sy kubłała.
Wjele twojich šuleri 
dźens šće su ći dźakowni 
za dobru radu, kiž sy dała, 
za procu, kiž sy nawož’wała.

Młozina na swĕzeńskej namšy w Nowej Niwje
Nĕga ga jo we Łužycy kuždy Serb kśesćijan 
był a kuždy kśesćijan Serb. Božko to źinsa

na našych serbskich wjaskach wĕcej tak 
njejo. Ale gano smej ze žeńskeju sobu swĕ-

śiłej namšu w Nowej Niwje blisko Lubina, 
źož zachopijo se po starej tradiciji wejsny 
žnjowny swĕźeń (rejtowanje wo kołac) do- 
połdnja ze swĕźeńskeju namšu.

Wejsna młoźina zmaka se rano w kjarc- 
mje. Pon śĕgnu gromaźe do cerkwje, źož 
jich wosadny farař južo wocakujo. Prĕzy 
du te źowća -  woni se k tomu woblekaju 
kšasnu namšarsku drastwu -  a slĕzy te 
golcy. Lĕtosa 21 źowćow a 15 golcow 
słuchaju na Bože słowa, na prjatkowanje 
młodego fararja, a dostanu gromaźe z wo- 
sadu Bože žognowanje, wšojadno lĕc ja- 
den kśesćijan jo  abo tatan. To jo wjelgin 
rĕdna a wosebna tradicija, kotaražjo hyšći 
žywa w tej małej wjasce w Lubinskem wo- 
krejsu.

Po namšyse rejujo na cerkwinem dworje 
ta bantowa reja a Annemarie-polka. Po- 
tom du te pory z kapału a dujarskeju muzi- 
ku do kjarcmy, źož pśepšosyju na „Kirch- 
tanz". Wotpołdnja śĕgnu źowća a rejtarje 
z konjami na pśigotowane polo slĕzyjsy.

Siegfried Malk
Po ž o g n o w a n ju  śĕgn jo  fo r a ř  z  m ło ź in u  z  c e rk w je  w  N o w e j N iw je  n a  žn jo w n y  s w ĕ źe ń .

Foto: S. Malk
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Serbska biblija z leta 1728 ajeje přełožerjo

P rĕ n ja  s e rb s k a  b ib lija , p ře ło ž e n a  w o t fa r a r jo w  J a n a  B ĕ m a rja  w  B u d e s te c a c h , J a n a  
Lang i w  M ln a k a le , M a te ja  J o k iš a  w  H b je lsku  a  J a n a  W a w e ra  w  B u k ecac h , ć lš ć a n a  w  
lĕće  1 7 2 8  p o la  D a v ita  R ic h ta r ja  w  B ud yš in je  Foto: Sl

Prĕni přełožk cyłeje biblije do serbšćiny, kiž 
je w ćišću wušoł, bĕ wuznamny skutk w 
našich kulturnych stawiznach. Wćn je so 
dołho přihotował: nic jenož w tym zmysle, 
zo su tamni štyrjo mužojo, kotřiž bĕchu 
nadawk na so wzali, dołho -  dlĕje hač 11 
lĕt -  na nim dźĕłali. Předewšĕm bĕ tonle 
„projekt", kaž bychmy dźensa prajili, tajke- 
ho razu, zo dyrbješe zrawić. W jednotli- 
wych mjeńšich a wjetšich krokach su so 
serbscy procowarjo jemu přez lĕtdźesatki 
přibližili. Z Michała Frencelowym přełož- 
kom sćenjow Mateja a Marka z I. 1670 
datujemy započatk wudawanja wobšĕrni- 
šich bibliskich tekstowza Hornich Serbow. 
Wažne mĕzniki po puću k cyłej bibliji bĕ- 
chu wudaće Frenceloweho přeserbšćenja 
„Noweho zakonja" z I. 1706 a přełožki ko- 
misije serbskich duchownych, kotrež su so 
zahajili 1695 z wudaćom „Epistlow a ewan- 
gelijow, kaž so wone přez cyłe lĕto čitaja". 
Lĕtdźesatki mjez 1670 a 1728 su byli pło- 
dny čas za serbske nabožne pismowstwo, 
do kotrehož padnje mj. dr. tež wuńdźenje 
prĕnich ewangelskich spĕwarskich a prĕ- 
njeje agendy za Bože słužby. Lĕto 1728 
markĕruje wjeršk w tutym přez 50 lĕt traja- 
cym wuwiću.

Prjedy hač so wĕnujemy wukonej přeło- 
žerjow, bibliji samej, chcemy sej spřitomnić 
mužow, kotřiž su tćnle wukon dokonjeli. 
Štyrjo fararjo su so na koncu „Prjedyryče" 
(to je: předsłowa) takrjec skrotka předstajili 
-  z mjenom a farskim mĕstnom, hdźež su 
skutkowali. Chcemy porjad, w kotrymž so 
sami mjenuja, wobchować.

Prĕni je Jan Langa, farar w Minakale. 
Won bĕ so 1669 w Palowje narodźiła je 27. 
decembra 1727, potajkim hišće před wu- 
daćom biblije, zemrĕł. Kaž wšelacy wobda- 
rjeni serbscy młodźency, na př. tež Michał 
Frencel, bĕ wćn wopytałsławnu Wjerchow- 
sku šulu w Mišnu. Langa je nimo swojeho 
přełožowarskeho dźĕła za bibliju w pis- 
mowstwje wustupiłz nĕmsce spisanej po- 
lemiku přećiwo Pĕtrej Šĕrachej, kotryž bĕ 
1717 z komentarom znowa wudał najstar- 
šu hornjoserbsku knihu, Warichiusowy ka- 
techizm. Wšitcy štyrjo su tohorunja hro- 
madźe skutkowali při přełožowanju knižki 
„Štwore poznaće křesćijanskeje wĕry", kiž 
hakle 1730 wuńdźe. Wot Langi pochadia 
skončnjetež Prjedyryč k bibliji 1728.

Druhi w rjedźe je M ate j Jokiš (tajki je 
won podpisany) abo Jokuš, kaž su jemu 
pozdźiši awtorojo serbskich literarnych sta- 
wiznow rjekli. Wo nim najmjenje wĕmy. 
Won bĕ so 1668 w Čornych Noslicach pola 
Budestec narodźił a je nimale cyły čas swoje- 
ho powołanskehožiwjenja byłfararw Hbjel- 
sku pola Wosporka. Tam je 31. awgusta 
1735 wumrĕła je so tam tež pochował.

Najlĕpje ze wšĕch štyrjoch znajemy Ja- 
na Bĕmarja, fararja w Budestecach. Won

pochadźa z Rodec pola Bukec, hdźež bĕ so 
1671 narodźił. W lĕće 1700 přińdźe jako 
pomocny prĕdardo Budestec, hdźežtehdy 
hišće Michał Frencel skutkowaše, won wo- 
ženi so z jeho dźowku a bu po Frencelowej 
smjerći jeho naslĕdnikjako farar. W Bude- 
stecach je wćn tež 1742 zemrĕł, prawdźe- 
podobnje 16. meje.Jan Bĕmarje soz nĕko- 
trymi knihami zapisał do stawiznow serb- 
skeho pismowstwa. Bĕchu to wjacore mo- 
dlerske knihi, třeći, wo wjele rozšĕrjeny wu- 
dawk spĕwarskich a přełožk nabožno-na- 
twarneho spisa pod titulom „Prawy a wĕ- 
sty njebjeski puć jeneho křescijana". Třo 
z Jana Bĕmarjowych synow su tohorunja 
jako spisowaćeljo a přełožerjo wustupili. 
Takje potajkim Bĕmarjec swojba we woso- 
bach Frenceloweho přichodneho syna a 
třoch wnukow wurjadne dźĕło Michała Fren- 
cela na polu serbskeho pismowstwa do- 
stojnje pokročowała.

W rjedźe wudawarjow biblije steji skonč- 
nje jako posledni Jan Wawer, farar w 
Bukecach. Doćišćenja biblije je so won 
runje hišće dočakał: Krćtko do jeho smjer- 
će -  won zemrĕ dnja 6. meje 1728 -  wona 
wuńdźe. Jan Wawer narodźi so 1672 w 
Mješicach pola Bukec. Tak kaž za přełožk 
biblije bĕ so tež hižo za wudaće prĕnich 
spĕwarskich w I. 1710 wutworiła komisija 
štyrjoch serbskich duchownych; jej přisłu- 
šeše Jan Wawer. Pozdźišo wuda spĕwar- 
ske, rozmnožene wo nĕhdźe 40 kĕrlušow, 
druhi kroć, a to sam.

Znajmjeńša třo ze štyrjoch fararjow, kaž 
nam to krćtke žiwjenske stawizny jednot- 
liwcow wobswĕdčeja, bĕchu potajkim, hdyž 
so woni dachu do dźĕła nad bibliju, hižo 
jako přełožerjo abo na hinaše wašnje spi- 
sowaćelsce skutkowali. Možemyjich chro-

ble mjenować na tym polu nazhonitych 
mužow.

Zbožowny wosud tež chce, zo su so wot 
třoch z nich hač do dźensnišeho zachowali 
narowne pomniki: za Bĕmarja w předhali 
Budestečanskeje cyrkwje, za Wawera w 
Bukecach, kiž so tuchwilu wobnowja, a za 
Jokuša při cyrkwinskej muri w Hbjelsku - 
ton bohužel nic w najlĕpšim stawje. Ka- 
mjentne swĕdčenja žiwjenja tutych mužow 
nas tuž hišće po nĕhdźe 275 lĕtach na nich 
dopominaja. Nimo toho mamy rjane lite- 
rarne swĕdstwojich skutkowanja. Jurij Mjeń 
wswojim „Ryćerskim kyrlišu"z I. 1767 wob- 
spĕwa wšĕch tych, kotřiž su hač kjeho 
časej sej dobyli zasłužby wo serbske pis- 
mowstwo. Z tutoho poema sej čitamy wot- 
powĕdne wurĕzki:

„Praetorius, Wawer, Ast, M atthejia
Raca, ći horje 

pomhaju połnemu ranju! Nĕtk Boehmar 
to fromnyJozias 

ludu modterske wołtarje tw a ri...
Hlaj, tam schadźeju prawdoscje słćnca 

do wćsoka horje: 
Dumiš, Leonhard, Faber, Šlenker, dale

tež z Ketlic
dźĕławyŠołta, Langojo třo, težJokuš... “ 

Jedyn z tych třoch Langow bĕ Jan Langa.

Njeje mćžno wukon přełožerjow tu do- 
hodnoćić; to ma so při druhich składno- 
sćach stać. Wo wulkim wobjimje jich dźĕła 
mĕło so rĕčeć, dale wo wuznamje jich skut- 
ka w nabožnym nastupanju. Tćn hodźi so 
tu jenož zjeć do lapidarneje sady, zo su 
ewangelscy Horni Serbja z bibliju dćstali 
do rukow „te najstarše a težte najnowiše 
knihi", kaž přełožerjo sami praja, a my mć- 
hli dodać: tehdy najwažnišu knihu w ^
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■=> swojej maćeršćinje. Jara wažne je tute 
wobšĕrne dźĕło tež było w rĕčnym nastu- 
panju, za wuwiće našeje spisowneje rĕče. 
Wo tym chcemy tu hišće nĕšto mysličkow 
wuprajić.

Hišće ženje do toho njebĕ so tajki wob- 
šĕrny tekst serbsce napisał a wudał: Za 
Nowy zakoń wšak předležeše předdźĕło 
M. Frencela, kotrežsu wudawarjo „z wulkej 
procu porjedźili", ale Stary zakoń a z tym 
zdaloka wjetši dźĕl cyłka je so tu prĕni kroć 
serbsce formulował. Bĕ to pionĕrske dźĕło, 
namakać za tajki wulki tekst přeco dobry 
akceptabelny rĕčny wuraz. Přikłady za to 
lĕdma bĕchu, přełožerjo su dyrbjeli rĕčno- 
tworićelske dźĕło wukonjeć, při čimž pak 
su so „ze wšej swĕrnosću procowali wo 
prawu a čistu sersku rĕč", kiž bychu wšitcy 
„Serbjo lazować mohli". To pak tež rĕkaše, 
zo dyrbjachu rĕč wolić, kiž nad dialektami 
steješe. Derje bĕ, zo woni pochadźachu ze 
wšelakich končin Hornjeje Łužicy; tak bĕ 
jim ze swćjskeho nazhonjenja mćžno posu- 
dźować, kotre rĕčne možnosće so najlĕpje

hodźachu za zamĕr, wšitkim zrozumliwy 
přełožk stworić. W njeličomnych posedźe- 
njach su zhromadnje wo tutu optimalnu 
rĕčnu formu „wojowali". W jednotliwym 
rĕč biblije I. 1728 hišće dosć přepytowana 
njeje. Ale zjednej tajkej wosebitosću, kiž 
přełožerjo sami wopisuja, da so jich prćco- 
wanje derje znazornić. Woni su zawjedli 
do hornjoserbskeje spisowneje rĕče pismik 
/, kiž „može koždy lazować po swojim waš- 
nju za /, abo za w, kaž jeho rĕč [to rĕka: 
jeho dialekt] sobu přinjese".

Hišće nĕšto słowow wo pomĕrje bibli- 
skeje štwćrki k Michałej Frencelej. Zabĕra- 
jo so z Nowym zakonjom je so wona dyr- 
bjała z jeho dźĕłom rozestajeć. W předsło- 
wje k bibliji so rĕči wo tym, zo je so Frence- 
lowy přełožkz 1.1706 z wulkej procu porje- 
dźił. Čehodla dyrbješe so porjedźić? Micha- 
ła Frencelowe serbske spisy mĕjachu hinaši 
rĕčny, t. r. wuši dialektny zakład, a tuž so 
težjeho Nowy zakoń we wšelakim rĕčnje 
wotchila wot toho, štož tamni štyrjo dwa- 
ceći lĕt pozdźišo chcychu a realizowachu.

Zo bychmy při horjeka mjenowanym přikła- 
dźe wokoło pismika ł wostali: Frencel pisa 
hišće zasadnje /, hačrunjež bĕ so zawĕsće 
wurĕkowanje jako /(=  w) tež nĕšto lĕtdźe- 
satkow prjedy w hornjoserbskich narĕčach 
hižo pomĕrnje daloko přesadźiło.

Sym z wotpohladom na spočatku prajił, 
zo je přełožk cyłeje biblije do serbšćiny 
z lĕta 1728 był prĕni, kiž je w ćišću wušoł. 
W rukopisu předležeše wšak tehdy dalši, 
kižjewo 17 lĕtstarši:Tojetonz pjeraJurja 
Hawštyna Swĕtlika, pochadźaceho z Kulo- 
wa a skutkowaceho w tym času, jako won 
bibliju přełožowaše, jako farar w Radworju. 
Wćn swćj přełožkskćnči hižo w lĕće 1711. 
Wobhladujemy Swĕtlika -  hromadźe z Tici- 
nom -  jako załožerja katolskeje warianty 
hornjoserbskeje spisowneje rĕče. Bohužel 
so Swĕtlikowe dźĕło tehdy a tež pozdźišo 
ćišćało njeje; hač do dźensnišeho čakamy 
na jeho wudaće w ćišću, kotrež je hižo 
dlĕje hač lĕtdźesatk planowane.

dr. HelmutJenč

Božebo słowa slĕdy
Kamjenje z trajnej twjerdej heju rynkuja 
Bukečanske fararjec ladko. Po zdaću nje- 
zmĕnliwe so wjedram a njewjedram wusta- 
jeja. Snĕh čapkuje kamjenje, krjepjele šuru- 
ja a čuruja po hładkej a dźĕrkawej płoni- 
nje, pismiki dolčkuja a słćnčne pruhi mjena 
wusmahnja. Sćerpnje da kamjeń swoje ha- 
mjeń, hdyž zawostaja wjedrowa wjertaw- 
ka swoje slĕdy, druhdy samo kaž stopy 
wulke.

Při zapadnej muri kĕrchowa pomnikuja 
skutki wosadnych fararjow. Do tuteho ryn- 
ka zarjaduje so Jan Wawer, tudyši duchow- 
ny wot 1702 do 1728. W swojim fararskim 
času zdokonja wćn twar noweje cyrkwje z 
kruteho zornowca. Boži dom wĕdźeše so 
přirodnym a wojnskim wichoram wobarać.
Ani kanonowe kule lĕta 1758, kiž dźensa 
hišće w murjach tča, njezamochu cyrkej 
zničić.

Narowny kamjeń Jana Wawera a Buke- 
čanska cyrkej stej znamjo pomnjeća a wĕ- 
ry, tola wĕnc wĕčnosće nimotej, přetož 
wot čłowjeskeje ruki stworjenej, dyrbitej so 
z čłowjeskej pomocu wobstajnje wobno- 
wjeć. Pĕskowcowy pomnik so lĕtsa wobno- 
wja, zo mohli so tež w přichodźe na skutki 
Jana Wawera dopomnić. Spomnjeće je 
zdobom spoznaće, wĕdomje a wĕda. Na- 
pis na fararskim kamjenju zaramikuja w 
hornimaj kutomaj Chrystus a keluch, w 
delnimaj biblija a swĕca, wuswĕtlujo Bože 
słowo w maćernej rĕči. Swjate Pismo rozu- 
mić bĕše jedyn z hłownych narokow Jana 
Wawera, jako w bĕhu jĕdnaće lĕtzhroma- 
dnjezJanom Langu z Minakała, Matejom 
Jokišom z Hbjelska a Janom Bĕmarjom z 
Budestec bibliju do hornjoserbšćiny přeło- 
ži. Jan Wawer bĕ 1710 tež hižo serbske

spĕwarske sobu wudał.
Spĕwarske a biblija bĕštej 

za našu Mješisku wowku nje- 
parujomnej knize. Jan Wawer, 
jako syn bura w Mješicach ro- 
dźeny, je wĕsće hižo jako pa- 
choł do susodnych Bukec nož- 
kował, kaž po njedźelach 
wowka a dźĕd. Za moju wow- 
ku Selmu Šołćinu bĕ cyrkej by- 
dło a słowo Boha škitaca ska- 
ła. Skromna, njesprocniwa a 
pobožna žona přeješe sej po- 
sledni wotpočink blisko Buke- 
čanskeje cyrkwje a wotpočuje 
tam dźensa w Božim mjenje ze 
swojim mandźelskim Herma- 
nom pod kamjenjom z lipowy- 
miłopješkami a hrćnčkom Han- 
drija Zejlerja wo njemĕrnej po- 
drožnicy a pokojnym statoku.

Přeco, hdyž wusmĕrju so na 
Mješicy a Bukecy poboku hor- 
skeje modriny, wonjeja we mni 
babyduškowe brjožki a sušene 
zela w komorce pod Čornobo- 
hom. Serbski Wćtčenaš a dźĕ- 
ćace modlitwy mje wowka na- 
wuči a poprawom je škoda, zo 
njemožu so na swoju křćeńcu 
lĕta 1962 w Bukečanskej cyrk- 
wi dopomnić.

Hižo před wjac hač 300 lĕ- 
tami pozbĕhny Jan Wawer w 
swojej rodnej wosadźe keluch 
spomoženja a rozswĕtlenja Bo- 
žeho słowa. Prĕnja serbska biblija wuńdźe 
před 275 lĕtami krotko do smjerće Buke- 
čan fararja. Pohrjebne hrono z lista Pawoła

N a ro w n y  p o m n ik  fa r a r ja  J a n a  W a w e ra  z  lĕ ta  1 7 2 8  n a  
d o ta ln y m  m ĕ s tn je  p ř i z a p a d n e j m u ri k ĕ rc h o w a  w  Bu- 
k e c a c h . P o m n ik  so  tu c h w ilu  w o b n o w ja  a  so p o s le d n ju  
n je d ź e lu  s e p te m b ra  z  n u trn o s ć u  n a  n a w y m  m ĕ s tn je  
w  B u k e č a n s k e j c y rk w i z n o w a  p o s w je ć i.

Foto: T. Malinkowa

na Romskich dokćnči napis na narownym 
kamjenju Jana Wawera: Nichtć mjez nami 
njeje sam sebi ž iw y... M ĕrana  Cušcyna
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Wodaj nam... a kak dale?
Před 15 lĕtami załoži so w Delnjej Łuzicy dźĕlowa skupina Serbska namša

Přede mnu leži wotpisk 1927 wot fararja 
Šwjele zestajeneho přehlada serbskosće w 
16 wosadach wokoło Choćebuza. W nich 
bĕše podźĕl serbsce rĕčacych wosadnych 
tehdy 30-95 % a jich zastaraše 14 fara- 
rjow. Wosmjo z nich serbsce njemćžachu, 
třo rĕčachu wot doma serbsce a třo bĕchu 
rĕč tak nĕkak nawukli, piše Šwjela. Wćn 
chcyše, zo mĕli so we wšĕch tych wosa- 
dach kćždu abo kćždu druhu njedźelu 
serbske Bože słužby swjećić. Ale jenož w 
dwĕmaj wosadomaj so tole stawaše. W 
třoch dalšich so znajmjeńša hdys a hdys 
serbsce prĕdowaše. Tehdyše połoženje je 
tuž ze serbskeho wida jara njespokojace 
było. Při wšĕm pak je tola nĕhdźe sto krćć 
wob lĕto Bože słowo w delnjoserbskej rĕči 
słyšeć było.

Dźensa wotmĕwaja so w Delnjej Łužicy 
nĕkak 6 do 8 krćć wob lĕto serbske kemše. 
To rĕka: Hdyžje tuchwilu 24 delnjołužiskich 
wosadow, w kotrychž mohło so serbsce 
prĕdować, by kćžda přerĕznjejćnu w bĕhu 
třoch abo štyrjoch lĕt na rjedźe była. To je 
jara mało.

Wozrodźenje serbskich kemšow a wu- 
skutki před 15 lĕtami załoženeje dźĕłoweje 
skupiny Serbska namša słušeja k wuznam- 
nym podawkam młćdšich stawiznow Del- 
nich Serbow. Wšo je so w bĕhu lĕt lĕpje 
wuwiło, hač sym sebi to wusonił, jako za- 
stupich před połdra lĕtdźesatkom do gene- 
ralneje superintendentury w Choćebuzu, 
zo bych tehdyšemu generalnemu superin- 
tendentej Reinhardtej Richterej swoje na- 
hlady rozłožił a jeho prosył wo podpĕru při 
załoženju skupiny Serbska namša. Mĕjach 
cyrkej w nĕhdyšej Pruskej za instituciju, 
kotražje lĕtstotki dołho pomhała Serbow 
rĕč a kulturu do rowa storkać. R. Richtera 
pak bych bjez wahanja do rjada Nĕmcow 
zapisał, kotřiž kaž Hauptmann, Will, Schin- 
dler, Fabricius a dalši w prawym času na 
prawym mĕstnje spomćžnje za naš mały 
serbski lud w Delnjej Łužicy skutkowachu. 
Hustodosć Njeserb skerje nĕšto za Serbow 
pohibuje dyžli Serb sam, přetož: „Skutk do- 
breho Nĕmca sej wuchwaluja, to samsne 
wot Serba wšak mĕć nochcedźa." Tele hrćnč- 
ko hodźało so snano do křinje serbskich 
žiwjenskich mudrosćow połožić. Tola wje- 
selmy so, zo je dźensniša Berlin-Braniborska 
cyrkej swoje nahlady, byrnježjara pozdźe, 
bytostnje zmĕniła. Jonu sym k. gen. sup. 
Richtera, kiž je 1988 załoženju skupiny 
Serbska namša kmćtřiła jeje předsydstwo 
přewzał, po Serbskim muzeju w Choćebuzu 
wjedł a ze stawiznow našeho ludu powĕ- 
dał. Na kćncu won hnuty rjekny: Da je so 
Bćh tom Knjezej spodobało Serbow wucho- 
wać, hinakto skoro možno njeje!

Chĕtř nĕkotre dalše fakty: Hižo do na- 
stupa fašistiskeho mćcnarstwa bĕše serb- 
ska rĕč w nimale wšĕch delnjołužiskich 
cyrkwjach womjelknyła. 19. meje 1941 je 
braniborske konsistorstwo serbske kemše 
zakazało. Po 1945 jeso nĕšto krććserbsce 
prĕdowało, tola wozrodźenju serbskeho 
wosadneho žiwjenja cyrkej tehdy zadźĕ- 
waše. Młody farar Herbert Nowak chcyše 
serbskej wosadźe słužić a so po wćjnje 
wospjet wo mĕstno prćcowaše, bu pak do 
Nĕmcow sadźeny. Tež jako dźĕše 1960 wo 
wobsadźenje farow na wsach wokoło Cho- 
ćebuza -  tak mi jćnu powĕdaše -, rjekny 
jemu tehdyši gen. sup. Jacob mjezwoči: 
„Bruder Noack, schlagen Sie sich den Cott- 
buser Kreis aus dem Kopf! Gehen Sie nach 
Schacksdorf bei Forst, da gehoren Sie hin!"

Z časa fararja Šwjele njebĕše so po zda- 
ću wjele k lĕpšemu zmĕniło. Čitamy w jeho 
žiwjenskich dopomnjenkach: „W lĕtach 
1903-1908 som pomocny prjatkařpši Serb- 
skej cerkwi w Chośebuzu b y ł... Ako bu w 
lĕśe 1908 wote mnjo zastarowane mĕstno 
pomocnika do farstwa pśemĕnjone, jo wo- 
sada pominała, aby mĕ tam za fararja 
pomjenowali. Był pak jo drugi farař, kenž 
jo z jadneje jsy do mĕsta kśĕł. Togodla su 
južortegdy na mojo źĕło za serbstwo grĕ- 
šyli a njejsu mĕ z teje winy do togo mĕstna 
powołali. Promšt Kuhnert jo  naspjet wote 
mnjo pominał, abyjomu do ruki zlubił, až 
njok wĕcej za serbstwo źĕłaś a we wob- 
chadanju ze swojeju wosadu njeby serbski 
powĕdał. Take pśilubjenje som pśecej wot- 
pokazał..." Ajako so Šwjela 1912 za fararja 
w Picnju zamołwi, dćsta wotmołwu gen. 
sup. dr. Kesslera: „Das ist eine deutsche 
Stelle, und Sie sind doch ein wendischer 
Amtsbruder!"

Cyrkej je tuž winu na so wzała, a tele 
fakty dyrbiš znać, zo by dźensniše poło- 
ženje zrozumił a podawki wokoło wozro- 
dźenja serbskich kemšow prawje hćdnoćił. 
Horstka delnjoserbskich duchownych bĕ 
po 1945 hižo na wumĕnku abo so w serb- 
skich naležnosćach hižo njeangažowaše. 
Sprawnosće dla dyrbi so rjec, zo tež wjele 
wosadnych tehdy wo serbskeho duchow- 
neho a wo zachowanje serbstwa njero- 
dźeše.

Wozrodźenje
Po lĕtdźesatki dołhej přestawce organizo- 
waštaj Christina Janojc (dźensa Kliemo- 
wa) a farar Helmut Hupac (z podpĕru serb. 
sup. Siegfrieda Alberta) 27. septembra 1987 
serbske wosadne popołdnjo w Dešnje. K 
druhim delnjoserbskim kemšam w meji 
1988 wuńdźe prĕnje čisło časopisa Po-

mogaj Bog. 26. septembra 1988 załožichu 
serbscy a nĕmscy duchowni a lajkojo na 
Choćebuskej generalnej superintendentu- 
rje dźĕłowu skupinu Serbska namša. Na 
synodźe Ewangelskeje cyrkwje Berlin-Bra- 
niborska w nalĕću 1989 je so wona oficial- 
nje jako cyrkwinska dźĕłowa skupina při- 
pćznała, štož je gen. sup. Richter docpĕł. 
Jako „Drucksache 153" synoda tehdy wob- 
zamkny: „Beschluft des Tagungsberichts- 
ausschusses: Die Synode begruftt die Grun- 
dung der Arbeitsgruppe der Kirchenleitung 
,Sorbische Gottesdienste', die die kirchli- 
che Arbeit im niedersorbischen Sprachge- 
biet in Vergangenheit, Gegenwart und Zu- 
kunftzu ihrem Thema machen will, indem 
sie vor allem anderen mit den dort leben- 
den Gemeindegliedern in ihrer,wendischen' 
Muttersprache Gottesdienste halt. Koop- 
mann, Vorsitzender."

1991 wuda skupina Serbska namša ći- 
šćanu „Dolnoserbsku liturgiju". Knihi z prĕ- 
dowanjemi fararja Nowaka nĕšto mĕsa- 
cow po tym slĕdowachu. 1995 ćišćachu so 
knižki „Wćśce naš! Bože słowo 1" (Pĕtš 
Janaš, ABC). Tuchwilu wočakujemy nowe 
delnjoserbske spĕwarske. Dalše projekty 
so přihotuja. W delnjoserbskim rozhłosu 
so wot přewrćta sem prawidłownje prĕdu- 
je, druhdy so cyłe kemše wusyłaja. Pomo- 
gaj Bog jewi so wot lĕta 1991 jćnu mĕ- 
sačnje jako wosebita strona w Nowym 
Casniku.

1996 prošeše skupina Serbska namša 
na jubilejne 50. kemše do Dešna. 166 kem- 
šerjow přińdźe. Swjatočna atmosfera knje- 
žeše, jako nowy Choćebuski gen. sup. dr. 
Rolf Wischnath rjekny: „Es ist meine Auf- 
gabe als Mitglied der Kirchenleitung, heu- 
te einmal mehr die Gelegenheit zu nutzen, 
um zum Ausdruck zu bringen, dass das 
Schweigen der Kirche zum Verbot des wen- 
dischen nationalen Wirkens im Jahr 1937 
und das spćtere Verbot des Gebrauchs der 
wendischen Sprache im Gottesdienst eine 
Last und ein Schatten der Verfehlung und 
derSchuld kirchlichen Handelns war. Um 
der Liebe Gottes willen bitte ich Sie, dieses 
Schattens gewartig zu sein und die Wahr- 
heit der Vergebung gegen ihn geltend zu 
machen. W ir brauchen Vergebung und 
Wiederautmachuna um der Liebe Gottes 
willen."

Mĕznik w dźĕławosći skupiny bĕchu tež 
100. kemše loni wjanuarje, na kotrež při- 
chwata 173 kemšerjow do Žylowskeje cyrk- 
wje. Juro Frahnow bu po dźesaćlĕtnym 
skutkowanju jako serbski prĕdaroficialnje 
ze słužby rozžohnowany a młody farar 
Hans-Christoph Schiitt zapokazany. Z tym 
dćstachu Delni Serbja skćnčnje fararja, ^
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O kiž ma słužbny nadawk cyrkwje, so sobu 
wo serbske kemše starać (z 25 % dźĕłowe- 
ho časa, štož so wot Spĕchowańskeho to- 
waristwa za serbsku rĕc w cerkwi z. t. spĕ- 
chuje).

Wšelake nazhonjenja
Nastajenje mnohich napřećo Serbamjeso 
w zańdźenych lĕtach čujomnje polĕpšiło. 
Jako bĕše farar Dieter Schutt w druhej 
połojcy 80tych lĕt słužbu w nĕhdyšej „Šwje- 
lowej" wosadźe Dešno/Zylow nastupił -  
tak won mi jćnu powĕdaše -, su jeho před 
Serbami a tutej wosadu warnowali!

Dopomnju so tež na organista G., kiž 
bĕše krćtko po wozrodźenju serbskich kem- 
šow prćstwu wo podpĕru raznje wotpoka- 
zał: „Fiir einen wendischen Gottesdienst 
spiele ich nicht!" Nĕšto lĕt pozdźišo bĕše 
jedyn z najspušćomnišich partnerow a do 
serbskeje hudźby zalubowany, zo so z njej 
samo kompozitorisce rozestaješe.

Wostrćzbnjaca bĕšejćnu tež zdźĕlenka, 
zo njetrjebała skupina Serbska namša do 
Brjazyny scyła hakle přińć. Tamniša wosa- 
dna rada bĕ zhoniła, zo so tu a tam zaso 
serbske kemše wotmĕwaja. Te mĕjachu w 
Brjazynje drje za zarjadowanja Domowiny, 
dla čehož su prewentiwnje wobzamknyli je 
wotpokazać, jelizo nĕchtć z našeje skupiny 
k nim přińdźe. Nĕšto lĕt pozdźišo wšak 
dćńdźe prćstwa z Brjazyny sameje. 1998 a 
2002 je so po lĕtdźesatkach zaso serbsce 
prĕdowało w tutej cyrkwi z jeje sławnymi 
freskami z lĕta 1486, mjez kotrymiž nama- 
ka so tež najstarši nam znaty wobraz serb- 
skeho dudaka.

Najwjace dźĕła ze serbskimi kemšemi mĕ- 
ješe spočatnje k. farar n. w. Herbert Nowak. 
Na prĕnich 100 kemšach je wćn 26 prĕdo- 
wanjow mĕł. Farar Helmut Hupac prĕdo- 
waše w tym času 16 krćć, fararjej Cyril Pjech 
a Dieter Schutt kćždy jćnu. Wobžaruju, zo 
njejstaj so fararjej Kurt Malk a Armin Šejc, 
kotrymajž wot doma serbske słowo cuze 
njeje, skupinje Serbska namša přidružiłoj.

Tež dalši duchowni so widźomnje wrććo 
dźeržachu. Jedyn samo z wĕstej agresiw- 
nosču přećiwo Serbam wustupowaše a so 
w nĕmskej nowinje zjawnje swojimaj serb- 
skimaj staršimaj dźakowaše, zo njejstaj 
jeho serbsce kubłałoj. W cyrkwinskim wje- 
dnistwje so wćn spočatk 90tych lĕt rozsu- 
dnje přećiwo tomu wupraji, zo wutwori 
Berlin-Braniborska cyrkej mĕstno serbskeho 
duchowneho. Wjacori (zwonkałužiscy) nĕm- 
scy synodalojo mĕjachu mjenujcy po pře- 
wrćće zapodatu prćstwu wo spĕchowanje 
serbskich kemšowza woprawnjenu. Wĕdźo, 
zo we finančnym wubĕrku rodźeny Serb skut- 
kuje, prašachu so jeho, tola tćn swojim kraja- 
nam podpĕru zapowĕ. Wony Serbam njepře- 
ćelsce zmysleny farar B. słužeše hač před 
nĕšto lĕtami runje w tej wosadźe, hdźež zdo- 
konja farar Fryco 200 lĕt před nim přełožk

Stareho zakonja do delnjoserbšćiny. Nowy 
wosadny farar Natho w Gołkojcach je 
Serbam za to ćim bćle přichileny, bohužel 
pak wosadni lĕdma wo to rodźa.

Nĕtčiše prohlemy
1992 přidruži so prĕdar Juro Frahnow sku- 
pinje Serbska namša. Jako dorosćeny na- 
wukny wćn w Šuli za delnjoserbsku rĕč a 
kulturu swoju maćeršćinu pisać a čitać. 
Jeho pilnosć wunjese jemu připćznaće w 
Serbach: Wot prĕnich 100 serbskich kem- 
šow wćn 56 wobstara. Dokelž njebĕ skupi- 
na Serbska namša docpĕła, zo wutwori 
Berlin-Braniborska cyrkej mĕstno serbske- 
ho duchowneho, załoži so 1994 Spĕcho- 
wańske towaristwo za serbsku rĕc w cerkwi 
z. t. Tute prĕdarja přistaji a jemu mzdu z 
nazbĕranych přinoškow, darow a projek- 
tow płaćeše. Zo bĕ to mćžno, za to ma so 
mnohim dźak prajić, wosebje pak gen. sup. 
n. w. R. Richterej, woprawdźitemu organi- 
zatoriskemu mištrej! Prĕdar Frahnow husto 
tež ludźi doma wopytowaše, so z nimi w 
maćeršćinje modleše, z nimi spĕwaše a jich 
třćštowaše. Na zhromadźiznach wo tym 
rozprawješe. Mjez druhim poby težjćnu w 
Nowej Jsy pola stareje, mjeztym zemrĕteje 
Serbowki. Jako chcyše so z njej hromadźe 
serbsce pomodlič, so wona jeho wopraša, 
hač drje wćn to scyła smĕ, to bĕše cyrkej 
tola zakazała ... Nĕkotre rany po zdaću 
jara pomału žija.

Z woblubowanym serbskim prĕdarjom 
pak nastachu tež problemy za skupinu 
Serbska namša, kotrychž do toho njebĕ. 
Prĕdowanja fararjow Nowaka a Hupaca 
mĕjachu wysoki teologiski a rĕčny niwow 
a mało njeserbskich požčonkow. Prĕdar 
Frahnow, kiž bĕše wjele lĕtzwonka Serbow 
skutkował, mĕješe druhe nahlady. Wćn 
zdoby sebi tak wĕsty raz wjetšeje „ludowo- 
sće", štož samo na sebi njeje škćdne. Je to 
pakludowe, hdyž „štundka, bildka, mćter- 
ka" a dźesatki dalšich nĕmskich požčon- 
kow wutłćča rjane stare słowa „gćźina, 
wobraz, maśerka" -  wo syłach gramati- 
skich kopolenkow ani njerĕčo? Nĕkotři sej 
tajkule serbšćinu chwala, druzy sej přeja, 
zo by duchowny z přikładom był a wosebje 
porjadnje serbsce rĕčał. Słyšach samo hižo 
wuraz „wasserwendisch" wot ludźi, kotřiž 
so ze mnu hańbuja, hdyž słyša krajanow 
njerodnje serbsce rĕčeć. Njebĕchu da naši 
duchowni dotal stajnje hajerjo čisteje serb- 
šćiny, zo bychu byli dobri kubłarjo swojeho 
ludu?Tuchwilne rĕčne wadźeńcy maja nĕ- 
što zhromadneho z tymi, kižje Smoler doži- 
wił: Wĕsty Droždźijski kowar Stoš („Die 
Schmahschrift des Schmiedemeisters Stosch 
gegen die sprachwissenschaftlichen Wen- 
den ...", 1868) je so na njeho přisłodźał a 
wo njetrjebawše, z nĕmčiny požčene słowa 
wojował. Kuriozne je, zo jedna so wo sams- 
ne, wo kotrež nĕtko nĕkotři pola nas w

Delnjej Łužicy zasakle wojuja: „štunda, 
wachowaś, lazowaś" a podobne.

Nichtć wšak nochcyłserbskemu prĕda- 
rjej lubosć k serbstwu wotrjec. Tež jemu 
poboku stejacym nic, kotřiž stajnje dalšu 
wadźeńcu wokoło słowow „sorbisch -  wen- 
disch" tematizuja. Što činić? Mĕli jich při- 
pćznać, sćerpnje kubłać abo zasudźić?

Nĕmski farar n. w. Klaus Lischewski z 
Wĕtošowa, wot mnohich kritizowany dla 
swojich jako njepřimĕrjene začuwanych 
zjawnych wustupow, dźĕła wot lĕta 1995 
w skupinje Serbska namša sobu. Z toho 
časa su jćnu wob lĕto we Wĕtošowje serb- 
ske kemše, lĕtsa dźewjaty raz. Farar Li- 
schewski wosadnych přeco wuraznje na- 
pomina, serbsku Božu słužbu wopytać. Nĕm- 
ska na tutej njedźeli njeje. Wot serbskeho 
prĕdowanja so skrćtka nĕmske zjeće poda 
za tych, kiž serbsce njerozumja. Z kotreje 
druheje wosady Delnjeje Łužicy mćhło so 
podobne rozprawjeć? W Zušowje pola Wĕ- 
tošowa zarjaduje so hižo nĕkotre lĕta Serb- 
ske blido. Tam a na njemało dalšich serb- 
skich zarjadowanjach, kižfarar Lischewski 
sobu organizuje, so wćn wjeseli, hdyž lu- 
dźo serbuja, kaž je jim  huba zrosćena, 
byrnjež duchowny sam hač na nĕkotre 
słowa ničo njerozumił. Hdyžsłyši wćn wu- 
razy kaž „Spreewaldtracht", skedźbnja lu- 
dźi na to, zo jedna so tola wo serbsku 
drastu a zo su fašisća słowa „Spreewald- 
bauer" a „Spreewaldtracht" šĕrili, zo bychu 
„wendischer Bauer" a „wendische Tracht" 
wutłočili a Serbow Ićšo zgermanizowali. 
Słowo „Sorben" pak ma wćn za politisce 
poćežene z časa NDR. Wćn wĕ, zo jemu 
mnozy w Delnjej Łužicy přihłosuja. Druhim 
zaso so jeho „Berlinski pysk" njelubi a dyrbi 
so tež rjec, zo falowace rĕčne kmanosće a 
druhdy skurilne zawjerćenje historiskich 
wĕrnosćow dalewuwiće skupiny Serbska 
namša haća.

Tuchwilne połoženje tuž njeje lochke: Ci, 
kotřiž słowo „Sorbe" njelubuja, su so mjez- 
tym wtowarstwje Ponaschemu zjednoćili. 
Wostanješ-li neutralny a spytaš-li jim wĕdu 
posrĕdkować, da ranja a wobwinuja će 
druzy, kiž bychu Ponaschemu najradšo za- 
kazali.

Kelko indiwidualnosće, njelogiki a wu- 
płodow njewĕdy na jednej stronje a kelko 
zbytkow NDRskeho zmyslenja a njelogiki 
na tamnej znjese skupina Serbska namša? 
W tymle konflikće pohibuje so wona tu- 
chwilu w 15. lĕće swojeho wobstaća zhro- 
madnje ze Spĕchowańskim towaristwom 
za serbsku rĕc w cerkwi z. t. Nĕkotři su hižo 
wustupili. A snano samo hrozy, zo so sku- 
pina šćĕpi...

Njedźelu, 14. septembra, pak budu naj- 
prjedyjćnu 111. delnjoserbske kemše now- 
šeho časa w Serbskej cyrkwi we Wĕtošo- 
wj e. Werner Mĕškank

iniciator a sobuzałožer skupiny 
Serbska namša
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Powĕsće
W ojerecy. Dotalny direktor ewangelskeho 
gymnazija Johanneuma Uwe Stockmeier je k 
31. julijej swoje zastojnstwo złožił. Tři lĕta bĕ 
won gymnazij nawjedował, nĕtko přewza di- 
rektorstwo priwatneje šule w Luneburgu. Nowy 
direktorza Johanneum njeje hišće postajeny, 
tuchwilu so šula komisarisce nawjeduje.

Chelno. Zdwurĕčnej ekumeniskej nutrnosću 
poswjećištaj fararjej Radworskeje a Budyskeje 
Michałskeje wosady, S. Delan a J. Malink, 1. 
awgusta wobnowjeny pomnikza wopory swĕto- 
weju wojnow na nawsy w Chelnje. Pomnik bu
1. awgusta 1920 za wosom w prĕnjej swĕto- 
wej wojnje padnjenych Chelnjanow postajeny, 
nĕtko, 83 lĕt pozdźišo, su so na njon tež mjena 
23 woporow druheje swĕtoweje wojny napisa- 
li. Nutrnosć w obrubiłje  Radworski chćr Meja.

Brand-Erbisdorf. Njedźelu, 10. awgusta, je 
so na swjedźenskich kemšach w Božim domje 
w Brand-Erbisdorfje pola Freiberga zapokazał 
Andreas Blumenstein jako nowy wosadny farar. 
Mjez kemšerjemi bĕ tojšto hosći z Łužicy: nĕ- 
hdyši wosadni z Njeswačidła a Fłornjeho Wu- 
jĕzda kaž tež duchownaj dr. Buliš a sup. Ma- 
link. Jako asistent při zapokazanju skutkowaše 
sup. Malink. Won fararja Blumensteina ze serb- 
skim bibliskim hronom do jeho noweho za- 
stojnstwa požohnowa. Po Njeswačidle a Hor- 
nim Wujĕzdźe je Brand-Erbisdorf třeća wosa- 
da, kotre jžfarar Blumenstein słuži.

Budyšin.Zwĕrowanjom  w nĕmskej a serbskej 
rĕči zmandźelištaj so 16. awgusta w Michałskej 
cyrkwi Katja Neumannec ze Sćijec a Nils Meyer 
zWjazońcy. Boh žohnuj jeju mandźelstwo.

Budestecy. 16. awgusta bu Christoph Kast- 
ner wot sup. Pappaia jako nowy farar w Bude- 
stecach zapokazany. Serbsce jeho požohnowa 
sup. Malink. 42-lĕtny fa rar Kastner pochadźa 
z Wjazońcy, je nan pjeć dźĕći a bĕ dotal w 
Kemnitzy pola Lubija z duchownym. W  Bude- 
stecach je won druhi nĕmski farar; hižo jeho 
předchadnik farar Langa njebĕ serbšćinu wob- 
knježił. Posledni serbski fa rar w Budestecach 
bĕ hač do lĕta 1968 Bohumĕr Rejsler.

Pomhaj Bćh 
časopis ewangelskich Serbow
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W ojerecy. Na kemšach k zahajenju noweho 
šulskeho lĕta, kiž wotmĕchu so 25. awgusta w 
Janskej cyrkwi, buštaj fararskej mandźelskaj 
Ulrike a Reinhard Menzel, kiž bĕštaj dotal w 
Slepjanskej wosadźe skutkowałoj, zapokazanaj 
jako šulskej fararjej na ewangelskim gymnaziju 
Johanneumje. Postrowy Domowiny do jeju no- 
weho zastojnstwa posrĕdkowaše jim aj mĕsto- 
předsyda dr. Pĕtr Brĕzan.

Budyšin. Dwurĕčnu ekumenisku nutrnosć k 
zahajenju noweho šulskeho lĕta za šulerjow 
Serbskeje zakładneje a srjedźneje šule swjeće- 
štaj 25. awgusta w Michałskej cyrkwi sup. Ma- 
link a farar Sćapan. Wučerki a šulerjo wobeju 
šulow nutrnosć z přinoškami wobrubichu.

Budyšin. Z nowym šulskim lĕtom podawa tež 
farar dr. Buliš nabožinu na Serbskim gymna- 
ziju. Sup. Malink, kotryž tu hižo wot lĕtušeho 
januara hodźiny podawa, wuwučuje 8. do 10. 
lĕtnik, dr. Buliš 5. do 7. lĕtnik.

Bart. W ot noweho šulskeho lĕta kubła so w 
Bartskej zakładnej šuli pjeć šulerjow prĕnjeho 
lĕtnika po WITAJ-modelu. Zakłady serbšćiny 
bĕchu dźĕći w Malešanskej pĕstowarni pod 
nawodom Jadwigi Wejšineje nawuknyli. Serb- 
skich šulerjow ma na starosći wučerka Katari- 
na Flerrmannowa z Barta.

ewangelske zarjadowanja njeje jenož swĕrnje 
wopytowała, ale husto tež sobu wuhotowała. 
W Michałskej cyrkwi bĕ lektorka na serbskich 
kemšach a je tojšto lĕt serbske dźĕćace kemše 
swjećiła. Sup. Albertej bĕ angažowana sobu- 
dźĕłaćerka, kotražje za ćichim wjele wukonjała. 
Hač do swojeje smjerće redigowaše a ko- 
rigowaše nastawki za Pomhaj Boh. Swĕdomiće 
zestajała je „Serbski lekcionar", kotryž wuda 
Serbske ewangelske towarstwo 1997, lĕto do 
jeje njenadźiteje smjerće.

■I

„P oj, w u tro b a , a  w je se l so  n a  d a ra c h  Bo- 
h a  s w o jeh o  w e  lu b ym , lĕ tn im  č a s u ."  -  83 -  
lĕ tn a  H a n a  B le d e ro w a  z  N o w e h o  M ĕ s ta  
n a  w a p y ć e  p o la  s w o jb y  s w o je je  d ź o w k i w  
K ry n h e le c a c h  Foto: E. Bigonowa

_Spommamy
Před pjeć lĕtami, dnja 10.9.1998, zemrĕ w 
Budyšinje knjeni Kata M alinkow a. Syła 
Serbow a Nĕmcow přewodźeše ju na jeje po- 
slednim zemskim puću na Michałske pohrje- 
bnišćo, hdźež bu poboku swojeho hižo 1984 
zemrĕteho mandźelskeho pochowana. Kata 
Malinkowa bĕ so 1931 do serbskeje katolskeje 
Cyžec wučerskeje swojby w Baćonju narodźiła. 
Po wuchodźenju šule, kotruž bĕ mjez druhim w 
Čĕskej wopytała, sta so z wučerku. Zmandźeli- 
wši so ze synom Łazowskeho fararja Pĕtrom 
Malinkom wĕnowaše so jeju wulkej swćjbje, 
do kotrejež so wosom dźĕći narodźi. Pozdźišo 
dźĕłaše we wšelakich serbskich institucijach. 
Kata Malinkowa bĕ znata w Serbach jako přeło- 
žowarka a zestajerka knihow, awtorka a korek- 
torka, nawodnica serbskeho dźĕćaceho dźiwa- 
dła a Rćžeńčanskeho kružka pisacych. Serbske

Přeprošujemy
07.09. 12. njedźela po swjatej Trojicy
10.00 kemše w Budyšinje w Michałskej 

z Božim w otkazanjom
(sup. Malink)

13.09. sobota
15.00 ekum eniska nu trnosć w Drježdźa- 

nach w cyrkwi swj. Jozefa
(sup. M alink)

14.09. 13. njedźela po swjatej Trojicy
8.00 wotjĕzd Serbskeho busa, po puću 

serbske kemše w Křišowje 
(sup. Malink)

11.45 nu trnosć w serbskim  rozhłosu 
(sup. Malink)

14.00 nam ša we Wĕtošowje
14.30 wosadne popołdnjo  w Slepom 

(M. Hermaš)

21.09. 14. n jed źelap o  swjatej Trojicy
10.00 kemše z Božim w otkazanjom  w 

Budyšinku (sup. Malink)

28.09. 15. n jed źelap o  swjatej Trojicy
11.45 nu trnosć w serbskim  rozhłosu 

(sup. M alink)
14.30 ekum eniska nu trnosć k znowapo- 

swjećenju pom nika za fararja Jana 
Wawera w Bukecach, přizamknje 
so koncert duchowneje hudźby
z chorom  Serbskeho gymnazija

05.10. 16. njedźela po swjatej Trojicy
10.00 kemše w Budyšinje w Michałskej 

(sup. Malink)
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